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Proposition de loi modifiant l'article 5bis
de l'arrêté royal no 38 du 27 juillet
1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 5bis
van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van
het sociaal statuut der zelfstandigen

(Déposée par M. Bart Tommelein) (Ingediend door de heer Bart Tommelein)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Les personnes chargées d'un mandat dans un
organisme public ou privé ne sont pas, à ce titre,
assujetties à l'obligation d'affiliation à une caisse
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants, et
ce conformément à l'article 5bis de l'arrêté royal no 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants.

Personen die belast zijn met een mandaat in een
openbare of private instelling, zijn in die hoedanigheid
niet onderworpen aan de verplichte aansluiting bij een
sociale kas voor zelfstandigen, dit overeenkomstig
artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 38 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen van
27 juli 1967.

Il arrive toutefois, dans la pratique, que des
personnes qui ont été mandatées par leur conseil
communal pour siéger en tant que mandataire poli-
tique avec voix consultative au sein d'un conseil
d'administration, soient sommées par l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI) de s'affilier à une caisse d'assurances
sociales, à défaut de quoi elles seront mises en
demeure.

In de praktijk gebeurt het echter dat het Rijksin-
stituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandi-
gen (RSVZ) personen die als politiek mandataris
gemandateerd werden door hun gemeenteraad, om te
zetelen in een raad van bestuur en dit met een
raadgevende stem, toch aangemaand worden om zich
aan te sluiten bij een sociaal verzekeringsfonds. Hen
wordt tevens gemeld dat, indien zijn dit nalaten, ze
ingebrekegesteld worden.

Cette pratique trouve son origine dans une inter-
prétation de l'INASTI selon laquelle il convient de faire
une distinction entre les mandataires siégeant avec voix
délibérative et ceux siégeant avec voix consultative.
L'INASTI ne considère donc pas ces derniers comme
des mandataires, de sorte que, selon l'Institut, ils ne
relèvent pas de l'application de l'article 5bis. C'est en
2007 que l'INASTI aurait commencé à défendre cette
interprétation, ce qui explique pourquoi la menace de
mise en demeure intervient aujourd'hui, soit trois ans
après les faits, conformément aux règles traditionnel-
lement appliquées pour les travailleurs indépendants.

De motivering voor deze praktijk betreft een
interpretatie van de RSVZ waarbij die een onderscheid
maakt tussen stemgerechtigde mandatarissen en zij die
een raadgevende stem hebben. Die laatsten beschouwt
de RSVZ dus niet als mandataris en vallen volgens
deze dienst niet onder artikel 5bis. De RSVZ zou
vanaf 2007 met deze interpretatie gestart zijn zodat op
dit moment — dus drie jaar na de feiten zoals dat
gebruikelijk is bij zelfstandigen — met ingebrekestel-
lingen gedreigd wordt.

Cette interprétation semble très contestable, car elle
ignore complètement le fait que les personnes en

Dit lijkt een erg betwistbare interpretatie waarbij
volledig wordt voorbijgegaan aan het feit dat deze
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question ont été investies d'un mandat démocratique
tant par leurs électeurs que par leur conseil communal.

personen wel degelijk een democratisch mandaat van
zowel hun kiezers als van hun gemeenteraad hebben
gekregen.

La présente proposition de loi vise à clarifier l'esprit
de la loi sur un point à propos duquel l'INASTI défend
une interprétation à la fois stricte et différente. D'où la
volonté de l'auteur de souligner, dans l'arrêté royal
no 38, que les administrateurs désignés par un organe
démocratique, qu'ils aient le plein droit de vote ou
qu'ils siègent avec voix consultative, relèvent effecti-
vement du champ d'application de l'article 5bis.

Dit wetsvoorstel sterkt ertoe de geest van de wet te
verduidelijken daar waar de RSVZ een andere, strikte
interpretatie erop nahoudt. Vandaar dat de indiener in
het koninklijk besluit nr. 38 wenst te benadrukken dat
bestuurders die vanuit een democratisch orgaan aan-
gesteld worden, ongeacht of ze nu volledig stemrecht
dan wel raadgevende stem hebben, wel degelijk onder
de toepassing van artikel 5bis vallen.

Bart TOMMELEIN.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 5bis de l'arrêté royal no 38 du 27 juillet
1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants, inséré par la loi du 13 juillet 2005, les
mots « où elles siègent, le cas échéant, avec le plein
droit de vote ou avec voix consultative, » sont insérés
respectivement après les mots « d'une commune ou
d'un établissement public, » et après les mots « d'une
province ou d'une commune, ».

In artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, ingevoegd bij de wet van
13 juli 2005, worden de woorden «waarin zij zetelen
c.q. met volledig stemrecht of met raadgevende stem »
respectievelijk ingevoegd na de woorden « van een
gemeente of van een openbare instelling, » en na de
woorden « van een provincie of een gemeente ».

Art. 3 Art. 3

La présente loi s'applique aux litiges qui sont
pendants auprès d'une juridiction le jour de son entrée
en vigueur.

Deze wet is van toepassing op geschillen die
hangende zijn bij een rechtscollege op de dag van de
inwerkingtreding van deze wet.

8 décembre 2010. 8 december 2010.

Bart TOMMELEIN.
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